Koolitaja: Jaanus Kikas
Koolituse nimetus: Keelemudelite praktiline kasutamine ajakirjaniku töös
Kestus: 6 akadeemilist tundi + pausid
Formaat: Veebikoolitus

Koolituse ülevaade
Koolitus annab ajakirjanikele teadmised ja praktilised oskused tehisintellekti keelemudelite kasutamiseks igapäevatöös. Osalejad tutvuvad peamiste mudelite (GPT, Gemini, Claude, Llama, Mistral) võimaluste ja piirangutega ning katsetavad praktiliselt teksti tõlkimist, artikli koostamist mitmest allikast, ümberkirjutamist ja taustainfo hankimist mitmekeelsest inforuumist.
Eriline fookus on rände- ja lõimumisvaldkonna teemade käsitlemisel, arvestades erineva keele- ja kultuuritaustaga auditooriumi vajadusi.
Koolitusse on integreeritud sissejuhatus AI eetika, andmekaitse, turvalisuse ja võimalike ohtude teemadesse, et osalejad oskaksid tööriistu vastutustundlikult rakendada.

Koolituse eesmärgid ja väärtus
Koolitus aitab ajakirjanikel:
· Mõista keelemudeleid nende kasu tööprotsesside lihtsustamisel.
· Hinnata erinevate mudelite (GPT, Gemini, Claude, Llama, Mistral) sobivust ja kvaliteeti, sh eesti keele kasutust.
· Rakendada keelemudeleid praktilistes tööülesannetes (tõlkimine, artiklite koostamine, tekstide selgemaks muutmine, info kogumine).
· Suurendada teadlikkust AI eetika, andmekaitse, turvalisuse ja riskide teemadel.
· Arendada võimekust luua kvaliteetsemat ja mitmekesisemat ajakirjanduslikku sisu rände- ja lõimumisteemade käsitlemisel.
· Arendada ajakirjanike võimekust kajastada rände- ja lõimumisteemasid tasakaalukalt ja stereotüüpe vältides, toetades seeläbi kohalike meediakanalite professionaalsust.
· Suurendada osalejate oskust edastada infot selgelt ja arusaadavalt erineva keele- ja kultuuritaustaga auditooriumile, et toetada paremat ühiskondlikku arusaamist.
· Tõsta ajakirjanike valmisolekut luua kvaliteetset ja faktipõhist sisu, mis aitab kohalikel elanikel paremini mõista rändekanalite toimimist ja lõimumise protsesse.
Konkreetsemad õpieesmärgid:
Koolituse lõpuks osaleja:
· Saab ülevaate peamistest tehisintellekti tööriistadest, nende funktsionaalsusest ja kasulikkusest töökeskkonnas.
· Õpib hindama keelemudelite väljundite kvaliteeti ja sobivust ajakirjanduslikus kontekstis.
· Tutvub AI eetika, andmekaitse, turvalisuse ja riskidega.
· Harjutab teksti tõlkimist, mitmest allikast artikli koostamist, ümberkirjutamist ja info kogumist.
· Õpib kasutama keelemudeleid teadlikult rände- ja lõimumisvaldkonna teemade käsitlemisel.

Detailne koolitusprogramm

1. Sissejuhatus ja põhimõisted
· Osaleja saab teada, mis on keelemudel ja kuidas need töötavad.
· Osaleja õpib tundma keelemudelite põhitüüpe ja kasutusvaldkondi.
· Osaleja tutvub AI eetika, andmekaitse, turvalisuse ja ohtude põhiprintsiipidega.
2. Keelemudelite võrdlev ülevaade
· Osaleja tutvub GPT, Gemini, Claude, Llama ja Mistral tehisintellekti tööriistade funktsionaalsusega.
· Osaleja saab ülevaate tasuta ja tasuliste versioonide erinevustest.
· Osaleja õpib hindama mudelite eesti keele kasutuskvaliteeti.
3. Praktilised harjutused I – keele- ja tekstikasutus
· Osaleja õpib tõlkima tekste erinevate mudelite abil.
· Osaleja harjutab teksti ümberkirjutamist omaltpoolt valitud stiiliga.
· Osaleja saab teada, kuidas kasutada mudeleid keeruka info lihtsustamiseks.
4. Praktilised harjutused II – ajakirjanduslik töö
· Osaleja õpib tegema põhjalikku uurimistööd tehisintellekti tööristade abil.
· Osaleja harjutab artikli koostamist mitme allika põhjal.
· Osaleja õpib taustainfo hankimist mitmekeelsest inforuumist kasutades tehisintellekti tööristu.
· Osaleja harjutab, kuidas kontrollida mudeli toodud allikate usaldusväärsust.
· Osaleja rakendab õpitut rände- ja lõimumisvaldkonna teemade käsitlemisel.
5. Kokkuvõte ja arutelu
· Olulisemate õpitu kordamine.
· Arutelu praktiliste kasutusjuhtude ja piirangute üle.
· Soovitused edasiseks kasutamiseks ja iseseisvaks praktiseerimiseks.

Õppemeetodid
· Koolitaja demonstratsioonid ja samm-sammuline juhendamine.
· Praktilised ülesanded koolitaja juhendamisel.

Tehnilised vajadused
Osalejad:
· Arvuti või sülearvuti internetiühendusega.
· Juurdepääs vähemalt ühele keelemudelile (soovitavalt ChatGPT või Gemini).
Koolitusruum (online):
· Stabiilne internetiühendus.
· Veebikeskkond (Zoom) koolituse läbiviimiseks.

Koolituse tulemused
Koolituse läbinud osalejad:
· Mõistavad keelemudelite põhitõdesid ja oskavad hinnata nende väljundite kvaliteeti.
· Oskavad kasutada peamisi mudeleid praktilistes ajakirjanduslikes tööülesannetes.
· On teadlikud AI eetika, andmekaitse, turvalisuse ja riskide põhimõtetest.
· Suudavad rakendada AI tööriistu rände- ja lõimumisvaldkonna kajastamisel, tõstes toodetava sisu kvaliteeti ja mitmekesisust.

